1. CSIKVÁND
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Csikvánd, -on, -rul: -rú, -ra, -i [Kt.P.K2. ~]. — T: 1453 ha, L: 803. — A községet 1954-ben csatolták Győr-Sopron megyétől Veszprém megyéhez. Nh.: A falu Csikvánd nevű földesúré volt, erről kapta a nevét. Mások szerint Csík nevezetűek voltak az első telepesek. P: „. . . hogy honnét eredett ezen község neve Csikvánd, bizonyosan nem tudatik, hanem következtetni lehet, hogy talán azon Chitvándi nevezetű családtól nyerhette e nevet, ki e helyen már 1200 dik évben birta”.

1. Lóusztató, -hó Mo. Régebben tó volt, ma már benőtte a sás. 
2. Kastélkert : Kastéjkert Park 
3. Tëniszpája. A Kastélykert végében a Csikvánd nevű uraságé volt. Ma a tsz gazdasági épületei vannak itt. 4. Tíesz-major : Major M 
5. Kultur, -ba : Kulturház : Kastíl: Kastéj [Művelődési otthon] É 
6. Ökör-kut Kút. Az ököristállók kútja volt. 
7. Rëicsor : Rëjtsor : Urasági-hëgy : Uraság hëggye Ds, r. Karámmal körülkerített terület. Az uraság lovakat tenyésztett itt. 
8. Borospince : Falusi pincesor : Hëgy, -be Fr. A szőlőhegy összes pincéjét nevezték így. 
9. Táncsics utca [Táncsics Mihály u] U 
10. Ëvangélikus templom É 
11. Tanácsház : Jeddzőház É. Tanácsi kirendeltség. Régen a jegyző lakása és irodája volt. 
12. Kanászház É. A kanász háza volt. 
13. Bót: Nagy bót É 
14. [Czuczor Gergely utca] U 
15. Ruzsa csárda [Rózsa csárda] É. A volt tulajdonos rózsákat ültetett a csárda elé. 
16. Gombócház É. Az urasági aratóknak itt főzték ebédre a gombócot. 
17. Békavár : Mórichidai ut: Zrinyi utca [P. Templomköz Hiv. Zrínyi Miklós u] U. A közeli lóusztatóban élő sok béka brekegéséről. P: „Ez utcában van az evangélikus templom”. 
18. Tanittólakás É. Ma is pedagógus szolgálati lakás. 
19. Pörgye-domb [Rákóczi Ferenc u] U. Az 1911-es tűzvész idején a szél ide hordta a pernyét, és le is rakódott. 
20. Balázs-gödör: Téglavető: Téglavető-gödör G. A mellette lakó Balázs keresztnevűről. A cigányok itt készítették a vályogházakhoz a téglát. 
21. Kápolna [Római katolikus templom] É. Kevés a katolikus, a templomot kicsisége miatt csak így nevezik. 
22. Kocsma [Italbolt] É 
23. Főső sor : Major utca [Petőfi Sándor u] U. Magasabban fekszik a Kossuth utcánál. 
24. Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban elesettek emlékére. 
25. Cigán sor [P. Czigánszer] Ur. A Kossuth Lajos utca régen cigányok által lakott része. P: „. . . utca a benne lévő cigány házakról". 
26. Uj sor Ur. A Kossuth utca legújabb része. 
27. Fő utca: Malomsoki ut: Kosut utca [P. Öregutsza és Keresztsor Hiv. Kossuth Lajos u] U. A falun végighúzódó hosszú utca. P: „nagyobb részint gazdák laknak”. Ide tartozik: 25—6., 28., 35. 
28. Faluvíg: Falu víge : Āsó sor Ur. A Kossuth utca alacsonyabban fekvő szakasza. 
29. Artézi-kut Kút 
30. Harangláb Volt É. Amikor a kápolna épült, elvitték oda a harangot. 
31. Nak-kut : Nagy-kut: Ökör-kut: Gémëskut Kút. Az állatok itatóhelye volt. 
32. Kis utca: Pápai ut
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: Jókai utca [P. Kisutsza Hiv. Jókai Mór u] U. P: „Sellérek lakhelye”. 
33. Nagy iskola : Iskola [Általános iskola] É. A körzetesítés óta nem működik. 
34. Kertajja : Bába köz [Árpád u] U. Pár házból áll. Itt lakott a bába. 
35. Cigán-tó: Cigán-gödör G. Régen volt itt egy gödör, körülötte cigányok laktak. 
36. Arany utca [Arany János u] U 
37. Hunyadi utca [Hunyadi János u] U 
38. Homokgödör: Orbán-gödör G. Házépítéshez innen termelik ki a homokot. Volt Orbán vezetéknevű tulajdonosa is. 
39. Horti-ujtelep : Ujtelep [Ady Endre u] U. Horthy idejében létesült. 
40. Dózsa utca [Dózsa György u]  U 
41. Pósta É 
42. Sutton, -ba : Kutyaszorittó [Toldi Miklós u] U 
43. Kovácsműhel É 
44. Temető Te. Két részre van osztva, evangélikus és római katolikus részre. 
45. Kis iskola : Elemi iskola : Doktorlakás É. Régen a katolikus gyerekek jártak ide iskolába, ma szolgálati lakás. 
46. Kovács-kut Kút. A kovácsműhely közelében, a kovács tulajdona volt. 
47. Ërzsébët-kert [K2. ~] S, e. Az adatközlők szerint egykori tulajdonosának keresztnevéről. 
48. Paplakás É. A pap szolgálati lakása. 
49. Ivó-kut Kút. A falu kútjainak vize nem volt ivásra való, csak ezé az egyé.

50. Boros-tag Hr, S, sz, e. Ide tartozik: 51., 55. 
51. Réce-tó Mf, k. 1945 után házhelynek osztották ki. Régebben a vadkacsák nádasa volt. 
52. Csik-tisztás : Csik-tisztás-düllő S, r, e. Volt tulajdonosáról. A századfordulón erdő volt. 
53. Tekei-düllő : Tekei-erdőre düllő [K2. Tekei d] S, e. A mórichidai határrész Teke felé eső része. 
54. Pál-tag-düllő : Pál-tag S, sz. Az egykori tulajdonos vezetéknevéről. 
55. Rétes-kut Kút. Az aratók itt ebédeltek. 
56. Erdeimajor: Cserimajor [K2. Cseri m] S, sz, volt M. 1930 előtt két épületből álló major volt, amelyet nagy cserfás vett körül. 
57. Tekei-erdő S, e. Egykori tulajdonosáról. 
58. Somogyi-erdő ajja Hr, S, sz. Egykori tulajdonosáról. Ide
S27

tartozik: 59—60. 
59. Somogyi-kut Kút. Egykori tulajdonosáról. 
60. Cser alla : Cser ajja S, sz. 1934 előtt cserfás terület volt. 
61. Divós ajja: Divós ajja düllő S, e, sz. 1940 előtt diófák voltak itt. 
62. Mórichidai-határra düllő S, sz 
63. Győri urak fődje S, sz 
64. Zsöllér-tag : Zsöllér-kuti-düllő S, sz 
65. Vadászház É. Az uraság építtette vadászatokra. 
66. Vadkerittés. Vadfogásra alkalmas kerítés.  
67. Téti utra düllő [K2. ~] Hr, S, sz. Ide tartozik: 61., 82. 
68. Pektor utja Út. Tétre vezető út, egykori tulajdonosáról. 
69. Zsëllér-kut Kút. Zsellérek fúrták és használták. 
70. Koppány fődje : Koppán-főd S, sz, r. Egykori birtokosáról. 
71. Közös-erdő Ds, e 
72. Tizënnégyes-tábla : Tizënnégyes, -be S, sz. Az uraság megszámoztatta birtoka egyes részeit. 
73. Ihászék kutja Kút. Egykori tulajdonosáról. 
74. Ödön-erdő: Ödön erdeje S, sz. Egykori tulajdonosának keresztnevéről. 
75. Dögkert : Dögtemető S, e. Ma már nem használják. 
76. Divósi-erdő : Divós, -ba S, e. Néhány diófa volt az erdő szélén. 
77. Tördemisz, -re : Tördemic, -re : Tördemiszpuszta S, sz. Állítólag az 1848/49-es szabadságharc idején fűződött hozzá ez a mondat: „Törd, emészd a németet!” 
78. Tördemisz-fenyves S, e 
79. Ötös-rít S, r. A számozott birtokok egyike. 
80. Hëgy-ajjai-erdő [K1. Felső és hegy allyai e K2. Hegyaljai e] Hr, S, e. A hegyaljai gazdák erdeje volt. Ide tartozik: 56., 65—6., 70—1., 76., 81., 86. A K1 nagyobb részt jelöl. 
81. Hármas-számu-erdő S, e 
82. Málnás, -ba : Málnafőd S, gy 
83. Morgó, -ra : Morgó-düllő [P. Morgói d] S, sz. Állítólag sokat morgott a tulajdonos, mert a szél elvitte a termőréteget. P. szerint nehéz volt szántani. 
84. Gulakut Kút. A gulyát itatták itt. 
85. Mórichidai utra düllő [K1. K2. ~] S, sz 
86. Fenyves, -be : Fenyves-erdő S, e 
87. Hatvanhódas S, sz. Hatvan holdnyi terület volt. 
88. Nagy áléra düllő S, sz 
89. Filagória, '-hoz : Kilátó, -hoz É 
90. Kati kutja Kút. Tulajdonosának keresztnevéről. 
91. Kis-erdő [P. Kis erdő alla d] S, e. Kicsi területen fekszik. P: „végében fiatal cserfás erdő volt”. 
92. Hatos, -ra : Hatos-tábla S, sz. A számozott birtok egyike. 
93. Kis-tag : Kis tagok [K2. Kistag] S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
94. Uraság hëggye D, sz. A Csikvánd családé volt. 
95. Közös-kut Kút. A szőlősgazdák közösen furatták. 
96. Közép ut Út 
97. Hëgy, -be : Szöllőhëgy [K1. Szőlő h és allya K2. Szőlőhegy] D, sző 
98. Nánik pincéje É. Volt tulajdonosáról. 
99. Régi-Ponyvádi: Főső-Ponyvádi S, sz 
100. Kis áléra düllő S, sz 
101. Hetes, -re : Hetes-tábla : Hetes-düllő S, sz. A számozott birtokok egyike. 
102. Pëdagógus-főd : Pëdagógus-fődek S, sz. Illetményföld volt. 
103. Kerékvető. Farönk, a szekerek kerekét útközben ennél meg tudták igazítani. 
104. Cselídház : Körűszaros ház É. Az uraság szolgálóinak WC nélküli szegényes háza volt. 
105. Főső-hëgykapu Út. A Fölső-hegykapu útnak a Szőlőhegy lábánál levő szakasza. 
106. Agyaggödör: Agyagos-gödör G 
107. Katolikus fakërëszt: Kërëszt Ke 
108. Potyondi-erdő : Pocsondi-erdő S, e. Volt tulajdonosáról. 
109. Villanëgra É. A Potyondi-erdőben építtette a tulajdonos. 
110. Hëgy eleje: Hëgy ajja [K2. Hegyalja] S, e. A Szőlőhegy előtti akácos rész. 
111. Litërës ut : Ëgyöles ut Út. Fontos, de igen keskeny út volt. A használatáért évente 1 liter bort kellett adni a tulajdonosnak. 
112. Csikólegellő [K1. Legelő] S, l 
113. Āsó-hëgykapu Út 
114. Rizsa-telep S, sz. Állítólag az uraság rizst próbált itt termelni. 
115. Potyondi-tag : Pocsondi-tag S, sz. Volt tulajdonosáról. 
116. Gotlév-tag : Gotléb-tag S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
117. Silógödör G 
118. Izsóné háza : Gépműhel. Egykori tulajdonosáról. Ma a tsz gépműhelye. 
119. Hëgy elei ut: Hëgy elötti ut Út 
120. Tejüzem : Tejház É 
121. Ököristálló : Téesz-istálló É. Az uraság ökreit tartották itt. 
122. Göböl: Cöböl: Bikaistálló É 
123. Tehénistálló É. A vaszari Hunyadi Tsz istállója. 
124. Téesz-góré É 
125. Gazdák erdeje [K2. ~] S, e. A
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kisgazdák kapták ezt az erdőt. 
126. Kavicsbánya G 
127. Érre düllő [P. ~] S, sz. P: „. . . a Bakony érről vette nevét, mely éppen végében folyik el”. 
128. Nyáros, -ra : Nyárfás, -ra : Nyárfás-tábla [P. Nyárasi d] S, sz. P: „. . . e düllő végében hajdan három nagy nyárfa állott”. 
129. Főső-hëgykapu ut Út. A Szőlőhegybe vezet. 
130. Országut Út. Tétszentkútra vezet. 
131. Parádésistálló É. Az uraság legszebb lovait tartották itt. 
132. Köz, -be S, sz. Az Országút és a Kavicsbánya közötti terület. 
133. Kavicsbánya G. Ma is innen viszik a kavicsot. 
134. Hidroglóbusz É 
135. Szente, ’-re : Szente-rít : Szentei-rít S, r. Egykori tulajdonosáról. 
136. Kanális, -hó Vf. A határ legfontosabb vízlevezető csatornája. Az uraság építtette. 
137. Érën innen tag: Érën innen düllő [K2. Éren inneni tag] Hr, S, sz. Ide tartozik: 141., 144—6. 
138. Páskom, -ba S, 1 
139. Irtás, -ra [P. Irtási d] S, sz. P: „. . . hajdan csemete bokros földből készíttetett”. 
140. Feketemajori-hid Híd 
141. Ujmajor M. Tulajdonosáról. 
142. Fölső-kert alla : Fölső-kertëk alla [P. Felső Kertekallai d K2. Felső kertalja] S, sz. Fekvéséről. 
143. Feketemajor M. Egykori tulajdonosáról. 
144. Ezredësi-tag : Ezredësi-düllő S, sz. Egykori tulajdonosa ezredes volt. 
145. Dömör-tag : Dömör-tag-düllő S, r. Egykori tulajdonosáról. 
146. Illés-tag : Illés-düllő S, r. Egykori tulajdonosa keresztnevéről. 
147. Kanálismajor M 
148. Malomsoki-határra düllő Hr, S, r. Ide tartozik: 140., 143. 
149. Ér-hid Híd 
150. Tikos-gyümölcsös : Gyümölcsös, -be S, gy. A faluból kijárnak ide a tyúkok, mert közel esik hozzá. 
151. Pap-domb D, sz. Egykori tulajdonosa vezetéknevéről. 
152. Fehér-hid Híd. Mindig fehérre volt meszelve. 
153. Malomsoki utra düllő [P. K2. ~] S, sz. P: „. . . a mellette lévő Malomsoki útról”. 
154. Kilences, -re : Kilences-tábla : Kilences-düllő S, sz. A számozott birtokok egyike. 
155. Temető ajja düllő [K1. Temető allyai d P. Temetőallai d] S, sz. Fekvéséről. 
156. Malomsoki ut Út 
157. Csorda-ríti-düllő [P. K2. Csordásréti d] P: „A Csordásoknak vagy Pásztoroknak e dűlő végében elnyúló rétjéről”. 
158. Tizes, -be : Tizes-düllő : Tizes-tábla S, sz. A számozott birtokok egyike.    
159. Káposztás, -ra: Kábosztás, -ra: Káposztás-fődek S, sz 
160. Āsó-kert alla [P. Alsó Kertekallai d K2. ~] S, sz. P: „. . . az alsó sorú kertekre dűl”. 
161. Hajlási ut Út 
162. Falu fődje S, r 
163. Illés-nádas : Illés nádasa S, n. Egykori tulajdonosa keresztnevéről. 
164. Hajlós, -ba [K2. ~] S, sz. A közeli Ér-dombhoz hajló terület. 
165. Csonka-cser ajja [P. Csonkacseri d K2. ~] S, r. P: „lecsonkított cser erdő volt a végiben”. 
166. Kis-tag [K2. ~] S, sz. Volt tulajdonosáról. 
167. Csillag-tag S, sz. Benne: Csillag-kut Kút. Egykori tulajdonosáról. 
168. Pápai-hid Híd 
169. Kondor-tag S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
170. Tanárki-düllő [P. Tanáraki d, sz, r K2. Tanároki d] S, sz. Nh.: A község kisebb tanítói kaptak itt földet. P: „Hajdan e helyen tanyáztak a községhez tartozott marhák, mely hely árokkal volt körül kerítve, innét keletkezett azután e név Tanya árok vagy Tanárok”. 
171. Mëggyes-düllő S, sz. Sok volt itt a meggyfa. 
172. Bakony-ér [K1.K2. ~] Vf 
173. Uj-Ponyvádi : Āsó-Ponyvádi S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
174. Szántó, -ra S, sz 
175. Ér-domb D, sz 
176. Hosszu-Nyilas-düllő S, sz. A parcellák határát nyíllal jelölték ki. 
177. Vitéz-tag S, sz. Tulajdonosa vitézségért kapta. 
178. [K2. Felső hosszu d] 
179. Körtíjjës, -be : Körtílës-tag [P. Körtvélesi d] S, sz. P: „. . . hajdan csemete bokros és körtvélfás lévén . . .”, erről nevezték el. 
180. Kalmár-tag S, sz. Egykori tulajdonosának vezetéknevéről. 
181. Kulcsár-tag S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
182. Pirics, -re S, sz 
183. Kecskés-tó Tó. Mellette kecskék legeltek. 
184. Közép-Nyilas-düllő S, sz 
185. [K1..P. Hosszu d K2. Alsó hosszu d] P: „a földek hosszúságáról”. 
186. Pápai utra düllő [K1. K2.
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~ P. Pápai uti d] Hr, S, sz. Ide tartozik: 179., 186. 
187. Kövecsës-domb D, sz 
188. Nagy István-tag S, sz. Egykori tulajdonosáról. 
189. Közép-szër [P.K2. Közép d] S, sz. P: „. . . a többi által körül keríttetik”. 
190. Zámoli-birtok S, sz. Zámolyi nevű egykori tulajdonosáról. 
191. Pipa-fa S, sz 
192. Csikvándi-Bakony-ér : Ér Vf 
193. Ponyvádi-homokgödör G. Á Ponyvádi család kis homokbányája volt.

Az adatközlők nem ismerték: 17. P. Templomköz 27. P. Öregutsza és Keresztsor 91. P. Kis erdő alla d 178. K2. Felső hosszu d 185. K1. P. Hosszu d K2. Alsó hosszu d— P. Bogyalló „Tóállás a falu közepén, hová esőzés alkalmával a víz falubeli házakból ki és összefoly”; Tófő, sz „. . . végében volt valaha egy vizes tóállás”; Árokszegi d „hajdan e dűllő mellett eszteró forma árok lévén, hihető, arról nevezték el. . .”; Öregerdő allai d „. . . végében erősebb s idősebb fából álló erdő volt”; Sósási d „földje nagy része sótagos, gabona termésre alkalmatlan”; Szélhosszai d „fel és alszél hosszában nyúlik el”; Homoki d „. . . a szélhordta nagy homokdombokról”; Irtási d „hajdan csemete bokros földből készitetett”; Nyényesi d „a falun fellül negyedik düllő”; Tóra d „a Malom helyén keletkezett tóra dül”; Cserhátdombi d „szőlőhegy, cseres erdő szélében fekszik mintegy negyven holdból álló, részint vöröses homok, részint pedig kövécsből áll, jó asztali bort terem.” — K1: 1856., P: 1864., K2: 1905., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Megyeri Zsuzsanna gimn. tanuló, továbbá Márfi József igazgató, Tungli Gyula tanár, Varga Erzsébet gimn. tanuló (1968—1974). — Adatközlők: Bödecs Béla 40, Csillag Lajos 70, Havassi József 50, Himodi Sándor 70, Ihász Sándor 70, Kondor Sándor 65, Kulcsár Dénes 66, Nagy István 37, Nagy Miklós 60, Zámolyi Dénes 68, Zubó Lajosné 63 é.
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